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PR_COD_1am

Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään teknisten yksiköiden huomio sellaisiin 
säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä 
(esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet 
kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asianomaiset tekniset 
yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi osallistumisesta yhteisön 
ulkoiseen apuun
(KOM(2004)0313 – C6-0032/2004 – 2004/0099(COD))

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(KOM(2004)0313)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 175, 179, 181 A, 
203 ja 308 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 
parlamentille (C6-0032/2004),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon kehitysyhteistyövaliokunnan mietinnön ja kansainvälisen kaupan 
valiokunnan sekä ulkoasiainvaliokunnan lausunnot (A6-0000/2005),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä tähän ehdotukseen huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella 
ehdotuksella;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Avun sidonnaisuuden purkamisesta 
4 päivänä syyskuuta 2003 annetussa 
Euroopan parlamentin päätöslauselmassa 
todetaan, että yhteisön avun sidonnaisuutta 
on purettava edelleen. Siinä tuetaan edellä 
mainitussa tiedonannossa mainittuja 
seikkoja ja hyväksytään ehdotetut ratkaisut. 
Siinä painotetaan tarvetta keskustella avun 
sidonnaisuuden purkamisesta 

(6) Avun sidonnaisuuden purkamisesta 
4 päivänä syyskuuta 2003 annetussa 
Euroopan parlamentin päätöslauselmassa 
todetaan, että yhteisön avun sidonnaisuutta 
on purettava edelleen. Siinä tuetaan edellä 
mainitussa tiedonannossa mainittuja 
seikkoja ja hyväksytään ehdotetut ratkaisut. 
Siinä painotetaan tarvetta keskustella avun 
sidonnaisuuden purkamisesta 

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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lisätutkimusten ja esitettyjen ehdotusten 
perusteella.

lisätutkimusten ja esitettyjen ehdotusten 
perusteella ja vaaditaan nimenomaisesti 
suosimaan paikallista ja alueellista 
yhteistyötä, jossa on asetettava –
tärkeysjärjestyksessä – etusijalle 
toimittajat avunsaajamaista, 
naapurikehitysmaista ja muista 
kehitysmaista, jolloin tavoitteena on tukea 
edunsaajamaiden ponnisteluja parantaa 
omaa tuotantoaan kansallisella, 
alueellisella, paikallisella ja 
perhekohtaisella tasolla, sekä 
toimenpiteitä, joilla pyritään 
parantamaan elintarvikkeiden ja 
peruspalveluiden tarjontaa ja saatavuutta 
sopusoinnussa paikallisten tapojen ja 
tuotanto- ja kaupankäyntijärjestelmien 
kanssa.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 7 kappale

(7) Useat kysymykset on ratkaistava, jotta 
osallistumismahdollisuus yhteisön 
ulkoiseen apuun voidaan määrittää. 
Henkilöiden kelpoisuusehdot määritellään 
3 artiklassa. Osallistumiskelpoisen 
henkilön ostamien hankintojen ja 
materiaalien osallistumiskelpoisuus 
määritellään 4 artiklassa tarkoitetuissa 
alkuperäsäännöissä. Jäljempänä 
3 artiklassa sallitaan eräiden 
erityisluokkaan kuuluvien henkilöiden 
osallistuminen 
vastavuoroisuusperiaatteella.
Vastavuoroisuuden osalta sovellettavat 
määritelmä ja säännöt ovat 5 artiklassa. 
Poikkeuksista ja niiden täytäntöönpanosta 
säädetään 6 artiklassa. Kansainvälisten ja 
alueellisten järjestöjen rahoittamia toimia 
tai kolmannen maan kanssa 
yhteisrahoitettuja toimia koskevat 
erityissäännökset ovat 7 artiklassa. 
Humanitaarisen avun osalta sovellettavat 
erityissäännökset ovat 8 artiklassa.

(7) Useat kysymykset on ratkaistava, jotta 
osallistumismahdollisuus yhteisön 
ulkoiseen apuun voidaan määrittää. 
Henkilöiden kelpoisuusehdot määritellään 
3 artiklassa. Osallistumiskelpoisen 
henkilön ostamien hankintojen ja 
materiaalien sekä hänen palkkaamiensa 
asiantuntijoiden osallistumiskelpoisuus 
määritellään 4 artiklassa tarkoitetuissa 
alkuperäsäännöissä. Vastavuoroisuuden 
osalta sovellettavat määritelmä ja säännöt 
ovat 5 artiklassa. Poikkeuksista ja niiden 
täytäntöönpanosta säädetään 6 artiklassa. 
Kansainvälisten ja alueellisten järjestöjen 
rahoittamia toimia tai kolmannen maan 
kanssa yhteisrahoitettuja toimia koskevat 
erityissäännökset ovat 7 artiklassa. 
Humanitaarisen avun osalta sovellettavat 
erityissäännökset ovat 8 artiklassa.
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Tarkistus 3
3 artiklan 2 kohta

(2) Jostakin liitteessä I olevassa A osassa 
määritellystä alakohtaisesta yhteisön 
välineestä rahoitettavia hankinta- tai 
avustussopimuksia voivat hakea niiden 
oikeushenkilöiden lisäksi, jotka ovat jo 
osallistumiskelpoisia kyseessä olevan 
välineen perusteella, kaikki oikeushenkilöt, 
jotka ovat liitteessä II olevissa 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön (OECD) kehitysapukomitean 
(DAC) luetteloissa mainittujen 
kehitysmaiden ja siirtymävaiheessa 
olevien maiden kansalaisia.

(2) Jostakin liitteessä I olevassa A osassa 
määritellystä alakohtaisesta yhteisön 
välineestä rahoitettavia hankinta- tai 
avustussopimuksia voivat hakea niiden 
oikeushenkilöiden lisäksi, jotka ovat jo 
osallistumiskelpoisia kyseessä olevan 
välineen perusteella, kaikki oikeushenkilöt, 
jotka ovat liitteessä II olevissa 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön (OECD) kehitysapukomitean 
(DAC) luettelossa mainittujen 
kehitysmaiden kansalaisia.

Tarkistus 4
3 artiklan 3 kohta

(3) Jostakin liitteessä I olevassa B osassa 
määritellystä maantieteellisesti rajatusta 
yhteisön välineestä rahoitettavia hankinta-
tai avustussopimuksia voivat hakea kaikki 
oikeushenkilöt, jotka ovat liitteessä II 
olevissa Taloudellisen yhteistyön ja 
kehityksen järjestön (OECD) 
kehitysapukomitean (DAC) luetteloissa
mainittujen kehitysmaiden ja 
siirtymävaiheessa olevien maiden 
kansalaisia ja jotka on nimenomaisesti 
mainittu osallistumiskelpoisiksi tai jotka on 
mainittu osallistumiskelpoisiksi kyseessä 
olevassa välineessä.

(3) Jostakin liitteessä I olevassa B osassa 
määritellystä maantieteellisesti rajatusta 
yhteisön välineestä rahoitettavia hankinta-
tai avustussopimuksia voivat hakea kaikki 
oikeushenkilöt, jotka ovat liitteessä II 
olevissa Taloudellisen yhteistyön ja 
kehityksen järjestön (OECD) 
kehitysapukomitean (DAC) luettelossa
mainittujen kehitysmaiden kansalaisia ja 
jotka on nimenomaisesti mainittu 
osallistumiskelpoisiksi tai jotka on mainittu 
osallistumiskelpoisiksi kyseessä olevassa 
välineessä.

Tarkistus 5
3 artiklan 5 kohta

(5) Tämän artiklan kelpoisuussääntöjä ei 
sovelleta hankintasopimusten 
hakumenettelyyn osallistuvien tarjoajien 
ehdottamiin asiantuntijoihin. Nämä 
asiantuntijat voivat olla minkä tahansa 
maan kansalaisia.

Poistetaan.
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Perustelu

Tästä säädetään nyt uudessa 4 artiklan 1 a kohdassa.

Tarkistus 6
4 artiklan 1 kohta

Kaikkien jostakin yhteisön välineestä 
rahoitetun sopimuksen nojalla ostettujen 
hankintojen ja materiaalien on oltava 
yhteisön tai 3 artiklassa määritellyn 
osallistumiskelpoisen maan 
alkuperätuotteita. Tässä asetuksessa 
alkuperällä tarkoitetaan asianomaisessa 
alkuperäsääntöjä koskevassa yhteisön 
lainsäädännössä tullitarkoituksia varten 
säädettyä määritelmää.

Kaikkien jostakin yhteisön välineestä 
rahoitetun sopimuksen nojalla ostettujen 
hankintojen ja materiaalien on oltava 
yhteisön tai 3 ja 6 artiklassa määritellyn 
osallistumiskelpoisen maan 
alkuperätuotteita. Tässä asetuksessa 
alkuperällä tarkoitetaan asianomaisessa 
alkuperäsääntöjä koskevassa yhteisön 
lainsäädännössä tullitarkoituksia varten 
säädettyä määritelmää.

Tarkistus 7
4 artiklan 1 a kohta (uusi)

(1 a) Kaikki 3 ja 6 artiklassa määriteltyjen 
tarjoajien palkkaamat asiantuntijat voivat 
olla minkä tahansa maan kansalaisia. 
Tämä artikla ei kuitenkaan rajoita 
yhteisön julkisia hankintoja koskevissa 
säännöissä vahvistettujen laadullisten ja 
taloudellisten edellytysten soveltamista.

Tarkistus 8
5 artiklan 1 kohta

(1) Vastavuoroinen 
osallistumismahdollisuus EY:n ulkoiseen 
apuun myönnetään 3 artiklan 4 kohdan 
soveltamisalaan kuuluvalle maalle, jos se 
myöntää osallistumismahdollisuuden 
vastaavin ehdoin Euroopan unionin 
jäsenvaltioille.

(1) Vastavuoroinen 
osallistumismahdollisuus yhteisön
ulkoiseen apuun myönnetään 3 artiklan 
4 kohdan soveltamisalaan kuuluvalle 
maalle, jos se myöntää 
osallistumismahdollisuuden vastaavin 
ehdoin Euroopan unionin jäsenvaltioille ja 
asianosaiselle edunsaajamaalle.
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Tarkistus 9
5 artiklan 2 kohta

(2) Vastavuoroinen osallistuminen EY:n 
ulkoiseen apuun myönnetään vertaamalla 
EU:ta ja muita avunantajia joko OECD:n 
kehitysapukomitean (DAC) luokituksen 
mukaisella koko alaa koskevalla tasolla tai 
koko avunantaja- tai vastaanottajamaata 
koskevalla tasolla. Päätös 
vastavuoroisuuden myöntämisestä 
avunantajamaalle perustuu kyseisen 
avunantajan antaman avun avoimuuteen, 
johdonmukaisuuteen ja suhteellisuuteen 
sekä avun laatuun ja määrään.

(2) Vastavuoroinen osallistuminen 
yhteisön ulkoiseen apuun myönnetään 
vertaamalla EU:ta ja muita avunantajia 
OECD:n kehitysapukomitean (DAC) 
luokituksen mukaisella alaa koskevalla 
tasolla tai joko avunantaja- tai 
vastaanottajamaan tasolla. Päätös 
vastavuoroisuuden myöntämisestä 
avunantajamaalle perustuu kyseisen 
avunantajan antaman avun avoimuuteen, 
johdonmukaisuuteen ja suhteellisuuteen 
sekä avun laatuun ja määrään.

Tarkistus 10
5 artiklan 3 kohta

(3) Päätös vastavuoroisesta osallistumisesta 
EY:n ulkoiseen apuun tehdään erillisellä 
päätöksellä, joka koskee tiettyä maata tai 
maaryhmää. Tällainen päätös tehdään 
neuvoston päätöksen 1999/468/EY1

mukaisesti kyseessä olevaa välinettä ja sitä 
käsittelevää komiteaa koskevia menettelyä 
noudattaen. Tällaisen päätöksen on oltava 
voimassa vähintään yhden vuoden ajan.

(3) Päätös vastavuoroisesta osallistumisesta 
yhteisön ulkoiseen apuun tehdään 
erillisellä päätöksellä, joka koskee tiettyä 
maata tai maaryhmää. Tällainen päätös 
tehdään neuvoston päätöksen 
1999/468/EY1 mukaisesti kyseessä olevaa 
säädöstä ja siihen liittyvää komiteaa 
koskevia menettelyjä noudattaen. Tällaisen 
päätöksen on oltava voimassa vähintään 
yhden vuoden ajan.

__________
1 EYVL L 231, 29.8.2001.

________
1 EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23.

Tarkistus 11
5 artiklan 4 kohta

(4) Vastavuoroinen osallistuminen EY:n
ulkoiseen apuun myönnetään ilman eri 
toimenpiteitä liitteessä III luetelluille 
kolmansille maille vähiten kehittyneille 
maille annettavan avun sidonnaisuuden 
purkamista koskevan, liitteessä IV 
tarkoitetun OECD:n kehitysapukomitean 
(DAC) vuoden 2001 suosituksen 

(4) Vastavuoroinen osallistuminen 
yhteisön ulkoiseen apuun vähiten 
kehittyneissä maissa, jotka on lueteltu 
liitteessä II, myönnetään ilman eri 
toimenpiteitä liitteessä III luetelluille 
kolmansille maille.
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II kohdan a alakohdan mukaisesti.

Tarkistus 12
5 artiklan 5 kohta

(5) Edunsaajamaita on kuultava 
mahdollisimman paljon 1–3 kohdassa 
kuvatun menettelyn aikana.

(5) Edunsaajamaita on kuultava 1, 2 ja 
3 kohdassa kuvatun menettelyn aikana.

Tarkistus 13
7 artiklan 1 kohta

(1) Aina, kun yhteisön rahoitukseen 
sisältyy jonkin kansainvälisen järjestön 
toteuttama toimi, asianomaisiin 
sopimusmenettelyihin voivat osallistua 
kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
osallistumiskelpoisia 3 artiklan nojalla tai 
kyseisen järjestön sääntöjen nojalla, mutta 
kaikkien avunantajien tasavertainen 
kohtelu on taattava. Samoja sääntöjä 
sovelletaan hankintoihin ja materiaaleihin.

(1) Aina, kun yhteisön rahoitukseen 
sisältyy jonkin kansainvälisen järjestön 
toteuttama toimi, asianomaisiin 
sopimusmenettelyihin voivat osallistua 
kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
osallistumiskelpoisia 3 artiklan nojalla tai 
kyseisen järjestön sääntöjen nojalla, mutta 
kaikkien avunantajien tasavertainen 
kohtelu on taattava. Samoja sääntöjä 
sovelletaan hankintoihin, materiaaleihin ja 
asiantuntijoihin.

Tarkistus 14
7 artiklan 2 kohta

(2) Aina, kun yhteisön rahoitukseen 
sisältyy jonkin kolmannen maan tai 
alueellisen järjestön kanssa 
yhteisrahoitettava toimi, ja edellyttäen, että 
vastavuoroisuus on myönnetty 5 artiklan 
mukaisesti, asianomaisiin 
sopimusmenettelyihin voivat osallistua 
kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
osallistumiskelpoisia 3 artiklan nojalla, 
sekä kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
kyseisen kolmannen maan kansalaisia tai 
sen maan kansalaisia, jossa kyseinen 
alueellinen järjestö sijaitsee. Samoja 
sääntöjä sovelletaan hankintoihin ja 
materiaaleihin.

(2) Aina, kun yhteisön rahoitukseen 
sisältyy jonkin kolmannen maan tai 
alueellisen järjestön taikka jäsenvaltion 
kanssa yhteisrahoitettava toimi, ja 
edellyttäen, että vastavuoroisuus on 
myönnetty 5 artiklan mukaisesti, 
asianomaisiin sopimusmenettelyihin voivat 
osallistua kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
osallistumiskelpoisia 3 artiklan nojalla, 
sekä kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat 
kyseisen kolmannen maan kansalaisia tai 
sen maan kansalaisia, jossa kyseinen 
alueellinen järjestö sijaitsee. Samoja 
sääntöjä sovelletaan hankintoihin,
materiaaleihin ja asiantuntijoihin.
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Tarkistus 15
7 artiklan 3 kohta

(3) Tämän artiklan kelpoisuussääntöjä ei 
sovelleta hankintasopimusten 
hakumenettelyyn osallistuvien tarjoajien 
ehdottamiin asiantuntijoihin. Nämä 
asiantuntijat voivat olla minkä tahansa 
maan kansalaisia.

Poistetaan.

Perustelu

Tästä säädetään nyt tarkistetussa 7 artiklan 1 ja 2 kohdassa.

Tarkistus 16
7 artiklan 3 a kohta (uusi)

(3 a) Elintarvikeavun osalta tätä artiklaa 
sovelletaan vain hätäapuun.

Tarkistus 17
8 artiklan otsikko

Humanitaarinen apu Humanitaarinen apu ja valtioista 
riippumattomat järjestöt

Tarkistus 18
8 artiklan 1 kohta

(1) Neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 1257/96 tarkoitetun humanitaarisen 
avun osalta tämän asetuksen 3 artiklaa ei 
sovelleta edunsaajien valinnassa 
käytettäviin kelpoisuusehtoihin.

(1) Tämän asetuksen 3 artiklaa ei 
sovelleta edunsaajien valinnassa 
käytettäviin kelpoisuusehtoihin neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 1257/961 tarkoitetun 
humanitaarisen avun osalta eikä 
valtioista riippumattomien järjestöjen 
kautta suoraan kanavoitavan avun osalta 
siten kuin siitä säädetään neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 1658/98, annettu 
17 päivänä heinäkuuta 1998, kehitysmaita 
koskevilla aloilla toteutettavista toimista 
yhdessä eurooppalaisten valtioista 
riippumattomien 
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kehitysyhteistyöjärjestöjen (NGO) kanssa 
suoritettavasta rahoituksesta2.

__________
1 EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1.

__________
1 EYVL L 163, 2.7.1996, s. 1.
2 EYVL L 213, 30.7.1998, s. 1.

Tarkistus 19
8 artiklan 2 kohta

(2) Edunsaajien on noudatettava tässä 
asetuksessa säädettyjä vaatimuksia silloin, 
kun humanitaarisen avun täytäntöönpano 
edellyttää hankintasopimusten 
myöntämistä.

(2) Edunsaajien on noudatettava tässä 
asetuksessa säädettyjä vaatimuksia silloin, 
kun humanitaarisen avun ja 
asetuksessa (EY) N:o 1658/98 tarkoitetun 
valtioista riippumattomien järjestöjen 
kautta suoraan kanavoitavan avun 
täytäntöönpano edellyttää 
hankintasopimusten myöntämistä.

Tarkistus 20
9 artiklan otsikko

Nopean toiminnan väline Poistetaan.

Tarkistus 21
9 artiklan 1 kohta

(1) Siviiliväestön kriisinhallinnassa, 
neuvoston asetuksella 381/20 luodussa 
nopean toiminnan välineessä1, 
osallistumiskelpoiset kumppanit voivat 
olla alkuperältään mistä tahansa maasta.

Poistetaan.

__________
1 EYVL L 57/5, 27.2.2001

Tarkistus 22
9 artiklan 2 kohta

(2) Artikla 6 (4) (b) edellä mainitussa 
neuvoston asetuksessa 381/2001 

Poistetaan.
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korvataan seuraavalla: ”on pääasiallinen 
päämajansa yhteisön jäsenvaltiossa tai 
missä tahansa muussa maassa”.

Tarkistus 23
9 a artiklan otsikko (uusi)

Keskeisimpien periaatteiden 
kunnioittaminen ja paikallisten 
markkinoiden vahvistaminen

Tarkistus 24
9 a artiklan 1 a kohta (uusi)

(1 a) Köyhyyden kitkemisen 
jouduttamiseksi kehitetään paikallisia 
valmiuksia, markkinoita ja ostoja 
kiinnittämällä erityistä huomiota 
kumppanimaista tapahtuviin paikallisiin 
ja alueellisiin hankintoihin.

Tarkistus 25
9 a artiklan 1 b kohta (uusi)

(1 b) Tarjoajien, joiden kanssa on tehty 
hankintasopimuksia, on kunnioitettava 
keskeisiä kansainvälisiä työelämää ja 
ympäristöä koskevia normeja, kuten ILOn 
työelämän perusnormeja sekä 
järjestymisvapautta ja 
työehtosopimusneuvotteluja, 
pakkotyön kieltämistä, työmarkkinoilla ja 
ammatin harjoittamisen yhteydessä 
tapahtuvan syrjinnän kieltämistä ja
lapsityövoiman käytön kieltämistä 
koskevia yleissopimuksia.

Tarkistus 26
10 artikla

Tällä asetuksella muutetaan kaikkien 
liitteessä I lueteltujen voimassa olevien 

Tällä asetuksella muutetaan kaikkien 
liitteessä I lueteltujen sekä kaikkien 
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yhteisön asiakirjojen asianomaiset osat. 
Komissio muuttaa ajoittain tämän 
asetuksen liitteitä II, III ja IV jotta 
otettaisiin huomioon muutokset OECD:n 
teksteissä.

tulevien aihekohtaisen tai 
maantieteellisen ulottuvuuden omaavien 
voimassa olevien yhteisön asiakirjojen 
asianomaiset osat. Komissio muuttaa 
ajoittain tämän asetuksen liitteitä II, III ja 
IV jotta otettaisiin huomioon muutokset 
OECD:n teksteissä.
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PERUSTELUT

1. Taustaa

Ehdotuksella pyritään vähentämään entisestään yhteisön avun sidonnaisuutta aloilla, jotka 
kuuluvat ulkoista apua varten järjestettävien tavaroiden ja palvelujen tarjouskilpailujen piiriin. 
Tässä laaja-alaisessa asetuksessa vahvistetaan säännöt tarjoajien osallistumiselle kaikkiin 
EY:n talousarviosta rahoitettaviin kehitysapuohjelmiin. Siinä säädetään henkilöiden ja 
tavaroiden osallistumisesta yhteisön välineisiin määrittelemällä arviointiperusteet ja 
poikkeukset.

Avun sidonnaisuuden purkaminen on vauhdittunut EU:ssa. Euroopan komissio teki 
Monterreyn konsensuksen jälkeen aloitteen yhteisön ohjelmien sidonnaisuuden 
vähentämiseksi ja jäsenvaltioiden kahdenvälisen avun täydellisen vapauttamisen 
edistämiseksi. Aloitteella voi olla suuri painoarvo avunantajien keskuudessa, sillä maailman 
suurimpana avunantajayhteisönä EU vastaa yli 50 prosentista annetusta avusta. Arvioiden 
mukaan noin 49 prosenttia Euroopan kahdenvälisestä avusta on kokonaan tai osittain sidottua. 
Yksin tämän avun täydellinen vapauttaminen voisi lisätä avun tehokkuutta 2–3 miljardilla 
dollarilla1.

Sekä neuvosto (yleisten asioiden ja ulkosuhteiden neuvoston päätelmät, 20.5.2003) että 
Euroopan parlamentti (Fernando Fernández Martínin vuonna 2003 laatima mietintö A5-
190/2003) ovat vaatineet, että asetuksessa avun sidonnaisuuden purkamisesta on mentävä 
pitemmälle kuin OECD:n kehitysapukomitean (DAC) vuonna 2001 antamassa suosituksessa 
vähiten kehittyneille maille annettavan avun sidonnaisuuksien purkamisesta. Ehdotuksessaan 
komissio myös ottaa huomioon DAC:n vuonna 2002 – EU:n kehitysyhteistyöpolitiikkaa 
tarkastelleessa Peerin katsauksessa – antaman suosituksen, jonka mukaan "ehdotus harkita 
EU:n virallisen kehitysavun sidonnaisuuden purkamista erottelematta vähiten kehittyneitä ja 
muita kehitysmaita, sekä elintarvikeavun ja kuljetusten sisällyttäminen ehdotukseen, on 
erittäin tervetullut. EU:n on vahvistettava täytäntöönpanolle aikataulu ja säilytettävä ne osat 
nykyisestä politiikastaan, jotka hyödyttävät kehitysmaita (esim. AKT-maiden 
hintaetuusjärjestelmä), täysin yhdenmukaisesti DAC:n suosituksen periaatteiden ja 
sopimusten kanssa."

2. Ehdotetun asetuksen soveltamisala

Komissio ilmoittaa, että "avun sidonnaisuuden purkaminen ei ole tavoite sinällään, vaan sitä 
olisi käytettävä välineenä, jolla edistetään muita omavastuun, alueellisen yhdentymisen ja 
valmiuksien kehittämisen kaltaisia köyhyyden vähentämiseen tähtääviä tekijöitä". Nämä 
tavoitteet vastaavat OECD:n kehitysapukomitean vuonna 2001 antamassa suosituksessa 
vahvistettuja avun sidonnaisuuden purkamisen päämääriä.

  
1 Riippumaton tutkimus EU:n avun sidonnaisuuden purkamisesta edelleen, heinäkuu 2004.
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Valitettavasti näyttää siltä, että päätökset tiettyjen kehitysavun välineiden sidonnaisuuden 
purkamisesta ja purkamiskeinoista on tehty yksinomaan toimintakustannuksissa 
saavutettavien säästöjen perusteella.

Avun sidonnaisuuden purkamista ja kuhunkin välineeseen liittyviä erityissäännöksiä on 
lähestyttävä kehityksen näkökulmasta. Päätettäessä vapautettavista välineistä ja 
purkamisehdoista on lähtökohtana oltava niiden vaikutus kehitysavun keskeisimpien 
päämäärien saavuttamiseen: köyhyyden vähentämiseen vuosituhannen kehitystavoitteiden 
saavuttamisen avulla ja edunsaajamaiden paikallisyhteisöjen vaikutusvallan vahvistamiseen, 
niin että ne pystyvät ottamaan täyden vastuun omasta kehitysprosessistaan (mm. kehittämällä 
paikallisia valmiuksia), sekä alueelliseen yhdentymiseen, joka helpottaa yhdentymistä 
maailmantalouteen. Jos sidonnaisuuksien purkamista ei toteuteta ja säännellä näistä 
lähtökohdista käsin, on olemassa vaara, että sillä on kielteisiä vaikutuksia, ja että se 
pikemminkin estää kuin edistää asetettujen kehitystavoitteiden saavuttamista. Tästä 
näkökulmasta katsottuna asetusehdotukseen sisältyy tiettyjä ongelmia.

3. Ongelmia

A. Kelpoisuussäännöt (3 artikla)
Asetus avaa kaikenlaisille toimijoille mahdollisuuden osallistua EU:n ulkoiseen apuun (sekä 
hankintamenettelyihin että apuun) pelkän taloudellisen tehokkuuden perusteella. Tällöin jää 
kuitenkin huomiotta se kehityksellinen lisäarvo, jota sellaiset tietyt toimijoiden ryhmät, joilla 
on oma erityinen tehtävänsä kehitysprosessissa, tuottavat ("valtioista riippumattomat tahot" -
mukaan lukien kansalaisjärjestöt). Yhteisrahoitusvelvoite pakottaa valtioista riippumattomat 
järjestöt työskentelemään yhdessä kansalaisyhteiskunnan kanssa, koska niiden on kerättävä 
varat omaa rahoitusosuuttaan varten, ja vaikuttaa siten kehitysyhteistyön säilymiseen osana 
poliittista toimintaohjelmaa. Tästä syystä asetukseen N:o 1658/98 yhteisrahoituksesta 
valtioista riippumattomien kehitysyhteistyöjärjestöjen (NGO) kanssa (liite I, A osa, nro 10) 
olisi sovellettava poikkeuslauseketta samalla tavoin kuin esimerkiksi humanitääriseen apuun 
ja nopean toiminnan välineeseen.

Tämä huomautus pätee myös joihinkin muihin toimijoihin, joilla on aivan erityinen 
itsenäisyyttä edistävä roolinsa kehitysprosessissa (paikallisyhteisöt, paikalliset yliopistot ja 
tutkimuskeskukset ym.), eikä asetusta pidä soveltaa näihin aspekteihin niiden toiminnassa. 
Tarkoitukseen varatut tuet on poistettava asetuksen liitteestä. On kuitenkin selvää, että silloin, 
kun nämä toimijat osallistuvat sellaisiin tavaroiden ja palvelujen hankintoihin liittyviin 
tarjouskilpailuihin, joilla ei ole yhteyttä näihin näkökohtiin niiden toiminnassa, myös niiden 
on noudatettava samoja sääntöjä kuin muiden tarjoajien.

Nopean toiminnan väline olisi jätettävä ehdotetun asetuksen soveltamisalan ulkopuolelle. 
Tämä välineen tarkoituksena on antaa yhteisölle mahdollisuus vastata kiireellisesti sellaisten 
maiden tarpeisiin, joita uhkaa vakava poliittinen epävakaus tai joiden poliittinen tilanne on jo 
järkkynyt, tai jotka kärsivät ihmisen aiheuttaman katastrofin tai luonnonkatastrofin 
seurauksista. Nopean toiminnan välineen tärkein lisäarvo liittyy siihen, että sitä voidaan 
käyttää komission poliittisen strategian tukena jonkin kolmannen maan joutuessa 
kriisitilanteeseen eikä välineellä ole siten erityistä kehityspoliittista tavoitetta.
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B. Avunantajat
Teollisuusmaiden ja siirtymävaiheessa olevien maiden mahdollisuus osallistua sopimusten 
hakumenettelyihin pelkkien taloudellisten ja rahoitukseen liittyvien kriteerien perusteella, 
ilman minkäänlaisia muita ehtoja, voi johtaa EU:n kannalta ikäviin seurauksiin, jos 
sopimuksia tehdään sellaisten maiden kanssa, joiden kilpailuetu perustuu niiden harjoittamaan 
sosiaaliseen polkumyyntiin. Tämä merkitsisi, että EU heittäisi yli laidan sellaisia perusarvoja 
(sosiaalisia sekä ympäristöön ja kestävään kehitykseen liittyviä), joita se vaalii unionin sisällä 
ja Cotonoun sopimuksen yhteydessä. Asetuksessa olisi kytkettävä toisiinsa osallistuminen 
tarjouskilpailuun ja tarjoajan muodollinen sitoutuminen tiettyihin vähimmäisnormeihin 
(järjestymisvapautta ja työehtosopimusneuvotteluja, pakkotyön kieltämistä, työmarkkinoilla 
ja ammatin harjoittamisen yhteydessä tapahtuvan syrjinnän kieltämistä ja lapsityövoiman 
käytön kieltämistä koskevat yleissopimukset). Näitä kriteerejä olisi käytettävä tavaroiden ja 
palvelujen hankinnan ehtona. Sellaiset yritykset, jotka ovat sijoittautuneet maahan, joka ei ole 
virallisesti liittynyt näihin kansainvälisiin yleissopimuksiin, tai jotka toimivat sellaisessa 
maassa, suljettaisiin tarjouskilpailujen ulkopuolelle.

Vastavuoroisuus kolmansien maiden kanssa (5 artikla)
Asetuksessa ehdotetaan, että kolmansille maille annettaisiin mahdollisuus osallistua yhteisön 
ulkoiseen apuun liittyviin tarjouskilpailuihin (etenkin siirtymävaiheessa olevat maat), mutta 
niiltä ei edellytetä vastavuoroisesti tavara- ja palveluhankintamarkkinoidensa avaamista 
ulkoisen avun edunsaajamaille. Tämä vaatimus on sisällytettävä ehdotukseen.

Maininta vastavuoroisuudesta, 2 kohdassa, on liian epämääräinen ja vaatii täsmennystä (olisi 
voitava mitata avunantajan antaman avun "johdonmukaisuutta" ja "suhteellisuutta" sekä "avun 
määrää ja laatua"). Tätä varten voitaisiin asettaa yhteisiä kahdenvälisiä teknisiä komiteoita, 
joihin kuuluisi asiantuntijoita EU:sta ja muista avunantajamaista. 

Asiantuntijoiden sidonnaisuuksien purkaminen
Komissio ehdottaa 3 artiklan 5 kohdassa ja 7 artiklan 3 kohdassa tarjoajien ehdottamien 
asiantuntijoiden sidonnaisuuksien purkamista. Voidaan kysyä, minkälaista lisäarvoa tämä 
ehdotus tuottaa verrattuna nykyisten säännösten puitteissa saavutettuihin tuloksiin.

C. Edunsaajat
Asetuksessa ei oteta huomioon neuvoston toukokuussa 2003 tekemää päätelmää, jonka 
mukaan kehitysavun sidonnaisuuksien purkamisen on tapahduttava siten, että edunsaajamaat 
osallistuvat toimintaan mahdollisimman paljon, jotta kehitysmaiden kansalliset ja/tai 
alueelliset valmiudet kehittyvät. Päätöslauselmassaan A5-190/2003 parlamentti on toistanut 
tämän neuvoston suosituksen ja täsmentänyt, että avun sidonnaisuuksien purkamista 
koskevissa "säännöissä otetaan ennen muuta huomioon paikallinen ja alueellinen yhteistyö ja 
asetetaan tärkeysjärjestyksessä etusijalle toimittajat avunsaajamaista, niiden naapureina 
olevista kehitysmaista ja muista kehitysmaista". Ellei asetukseen sisällytetä tällaista 
nimenomaista preferenssijärjestelmää, tavoitetta ei mitä todennäköisimmin saavuteta, koska 
paikalliset ja alueelliset toimijat ovat epäedullisessa kilpailuasemassa toimintaympäristönsä 
teknisten, taloudellisten, institutionaalisten ja rakenteellisten rajoitteiden takia.

D. Toimet, joihin osallistuu kansainvälisiä järjestöjä tai kolmansia maita (7 artikla)
Jotta tämä artikla olisi varmasti yhdenmukainen muun muassa. 27.6.1996 annetun 
elintarvikeapupolitiikkaa ja elintarvikeavun hallintoa koskevan asetuksen (EY) N:o 1292/96 
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kehitystavoitteiden kanssa (ks. liite I, A osa, nro 14), sitä olisi täydennettävä kappaleella, 
jonka perusteella asetuksen soveltamisessa poikkeuksen muodostaisivat toimet, joiden 
tavoitteena on tukea edunsaajamaiden ponnisteluja parantaa omaa elintarviketuotantoaan 
alueellisella, kansallisella, paikallisella ja perhekohtaisella tasolla, sekä toimenpiteitä, joilla 
pyritään parantamaan elintarvikkeiden ja peruspalveluiden tarjontaa ja saatavuutta. 
Toimenpiteiden on oltava sopusoinnussa paikallisten tapojen ja tuotanto- ja 
kaupankäyntijärjestelmien kanssa ja liityttävä saumattomasti edunsaajamaan 
kehityspolitiikkaan. Näihin toimiin olisi sovellettava Euroopan parlamentin esittämää 
tärkeysjärjestystä (ks. edellinen kohta).
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